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Simon CGregordid.

»DokZan ni samé, kar veleva mu stan,
Kar mdre, to moZ je storiti dol%dn!*

To prelepo gaslo izrekel je Gregorli¢ v svojih divnih poezijab, ki so kot utelesenje tega stiha prisle wmej Zeljni
slovenski svet in tako blagodejno, tako vzbujajote uplivale na na%e obéinstvo.

Ker so Gregortiteve poezije imele tolik uspeh, ker je on bil prvi, ki je prvencem 8voje poezije ponosno in samosvestno
na Celo postavil ,L“ in nam tako obljubil, da se nam je nadejati % druzega in morebiti tretjega zvezka, — ker je mej slo-
venskimi pesniki prvi, fegar pesni so se v par mesecih razprodale v 1800 izvodih, — prvi, ki je odlikovan bil s cesarsko
ustanovo — menimo, da bode naSim Gitateliem po godu, ako je S. Gregordié tudi prvi, fegar podobo donasa na¥ list,
kakor jo je po fotografiji mojsterski v les urezal eski umeteljnik g. Ivan Patotka.

Podoba je v istini izvrstna in ako smo si % njo pridebili nasih itateljev priznanje, in se bode slednje javljalo v
primernej podpori, prizadevali si bodemo, priskrbeti Se kako sliko tistih nadih moZ, ki so se tudi ravnali po S. Gregortica
gaslu, ki so na leposlovnem in znanstvenem polji delali in $e delajo na korist, tast in probujenje naSega naroda.
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0 zdruzenji Slovencev.

Ko sem poslal ¢lanek o zdruZenji Slovencev, nesem se
nadejal nikakerSne stroge kritike, temveé pritakoval sem, da
mi bode vse slavo pelo in me kovalo v zyvezde. A svet je bil,
je Se in bode na vekov veke nehvaleZen.

»Zastran mene bi lahko vsaka stvar mirovala, saj sam
sprevidim, da to prafanje Se ni ,spruchreif*. A mojo posebnost
je ba$ ta, da se rad petam z vpraSanji, ki Se neso ,spruch-
reif“, v tej stroki sem jaz specijalist in podoben sem tistemu
Ribni¢anu, ki je Sel izgubljenega konja iskat ter moZko dejal:
~vem, da je v tej dolini, pa grem vender prej Se v ono
pogledat!*

Podoben sem pa tudi nemSkutarjem, ki so ,hoch“ tako
klicali, da se je vedno Culo ,oh! oh!“, kateri so tedaj érko
h izgubili. Moj prvi Elanek imel je Se Sifro H., pri drugem
¢lanku pa je odletela, menda tudi zaradi preobilih oh! ok!

Kakor refeno, dobro znam, da vprasanje o zdruZenji Slo-
vencev $e ni godno za razpravo, ali bolj ufeno povedano, da
ge ni ,spruchreif, a bas zaradi tega, ker Se ni ,spruchreif®,
zahteva Cast VaSega lista, da mi odprete Svoje predele, da
razloZim, kaj je nezmiselno in pogubno.

Nesmiselno in pogubno je nacelo narednosti in to za tega
delj, ker ne stoji in ne l'ezi niti v katekizmu, niti v rimskem
pravu — katerega pa mimogrede povedano, nikdar tital nesem
—, ker se za to natelo ni izrekel Se noben koneil, noben mej-
naroden kongres, niti Berolinskega ne izim$i. Kje za Boga
svetoga, je kdo vnet za nacelo narodnosti? Ali nemajo Rusi
brez Stevila narodov? In vse te osvojili so si po zgodovin-
skem pravu, ali morda ne? Kaj je Italijanom za natelo
narodnosti? ,Sre&ne okolnosti® ta je prava! (¢ kdo trdi,
da se bodo Nemei sami od nas lotili, jaz tega ne verujem in
prosim dokazov! In zakaj prosim dokazov? Jaz sicer nobene
svojih trditev nesem podrl z dokazi, a jaz sem jaz, meni je
to slobodno, meni so dovoljeni vsakerfni logitni skoki. In da
mi je poloZzaj Se ugodneji, nalagam nasprotniku breme doka~
zovanja, ker je to bolj ,komod*.

Nemef nas ne izpuste za nobeden denar. Le pomislite:
,Kak dobitek ali uZitek ima slovensk Savinjtan od deZelnega
gledista v Gradeu 7 Nobenega, kajti kar se ugovarja, da imajo
gledis¢a kulturni pomen, fo je vse lari-fari, babje kvante, pet
krav za jeden gro§! Vidite Ze zaradi gledaliiéa nas Nemeci ne
bodo pustili. In kaj je potem naravna posledica? Ako nete hrib
k proroku, mora prorok k hribu! Tako moramo tudi mi Slo-
venci k Nemcem.

Ko bi snovali Slovenijo ,sub titulo® narodnosti, kaj na-
pravimo potem s Kofevarji? Kolevarji so vsi vrazji. Jaz sem
nekot z jednim Kocevarjem stavil ,hoeh® in ,nieder® in tri-
krat zaporedoma sem izgubil. Potem pa zaénite ,sub titulo®
narodnosti, ko Se s ,hoch* in ,nieder* tlovek niesar ne
opravi.

»oub titulo* narodnosti niti v Trst ne morete, ampak z
Optin boste morali gledati na morje, k vetjemu &e Se pridete
do sv. Ivana, dalje pa ne. Tam pa potegnete iz Zepa svoje
zgodovinsko pravo in takoj se vam bode odprlo. Saj sedanja
italijanska vetina v Trstu ne bo veéno taka, ampak vetja ali
pa manjfa. Ukrotilo jo bode samo zgodovinsko pravo. Vse kar
mi Slovenci zahtevamo, je Ze davno v zgodovini zabeleZeno.
Od ravnopravnosti pa do zdruzenja Slovencevy,
yse je v zgodovinskem pravu. Kdor tega ne veruje, naj Cita
Dimitzovo zgodovino Kranjske, tam je sigurno vse zapisano.
Na katerej strani, tega ravno ne vem. A kdor idfe, ta najde!

Isto tako je Cehom za narodnost krvavo malo mar, zgo-
dovinsko pravo je tudi njim prva. Kdor ni mojega mnenja,
se pat moti. Jaz Ze naprej vem, kaj poreké Cehi 0 zdruZenji
Slovencev. Rekli bodo: ,Mit dem zuriick, dass das ist nix!
Kdo bode goloba iz roke spustal, da bi vrabca ujel? Zaradi
tega sem jaz za zdruZenje z Nemeci. Kranjski vrabec pride
k nemSkemu golobu, in oba bosta imela zrna, da njima bode
preostajalo.

. »Notranja Avstrija‘®® ni nov izraz, ni nova misel, ker jo
je Ze davno gosp. Einspieler izrekel, kar sem pa jaz previdno
zamoltal. Ko bi mi se zdruZevali .,sub titulo* ravnopravnosti,
kaj bi rekli potem vrli Zavéanje in njih ni¢ manj vrli sosedje?

Uhod v Savinjsko dolino bil bi zaprt, kajti kako bi mogli z
ravnopravnostjo v bisagi skozi pranemsko Celje, he?
se jaz bojim Celjanov in Mariborfanov, je ta strah
prav naraven, ker jih je malo, a ti so hudi. Prazen in sme-
Sen strah pa je, bati se vseh nemskih Stajercev
in Koro§cev, katerim bi nikdar niti v glavo ne palo, nas
nadvladati in ko bi kaj tacega hoteli, nam pa pridejo Italijani
na pomot, saj so tako dobre duSe. Tedaj, ne boj se brate!
Statistika tudi za me govori in kjer mi Stevilke ne gredo
v sklad, pa nekoliko pridenem in take na zadnje zratunim po
statistitnih podatkih, da je Slovencev in Hrvatov v doti¢nih
kronovinah nad 1.400.000 du§, kar bi se niti Adamu Riese-ju

. ne bilo posretilo.

Poprej sem rekel, da nam pridejé Italijani na pomod in
to tudi takoj dokaZem: ,Na Primorskem je postala italijanska
propaganda zadnja leta tako intenzivna, da se morajo obrabiti
nase tamofnje sile, ako ne bo zdatne pomoéi in ako se
kmalo ne paralizira italijanski element s tem, da sev vetej
skupini ne potisne vskromno manjsino® To je sicer
nekako temotno, a zdatna pomo® so le Nemei in Dimitzova
zgodovina, bodi Ze trdo ali mehko vezana.

Rekel sem v zatetku: ,Tu se ve da ni druge tolazbe nego
ta, da se bodo Nemei sami radi od nas lo¢ili? ,Narod® res tudi ..
zivi v teh iluzijah. Kdo pa je ,Narodn® tu povedal,
da se bodo Nemci sami radi od nas lo¢ili? Jaz tega
ne verjamem in prosim dokazov!* Tako sem govoril v
zatetku. Zdaj pa ko gre proti koncu in mi Ze sape zmanjkuje
pa pravim. ,Se le potem, ko bodemo skupaj, pride tisti
tas, ko se bodo Nemci od nas loéiti Zeleli, in jim
znamo sreéno pot voseiti.®

Ko bi kdo ugovarjal, da se to nekako smeSno ¢&ita, kajti
¢emu se z Nemeci zdruZevati, ¢e pojdemo potem takoj zopet na-
razen, mu povem samo to, da tak oponent ne ve, kaj je prava
modrost in da me sploh ne ume. Saj je moja politika v obce
tako visoka, da je ne ume vsakdo, véasih celo jaz ne.

Mislim da sem za Slovence dovolj storil, ko sem _vi§jo
sodnijo in druge vife oblasti iz Gradea v Ljubljano
prestavil in to kar meni nié¢, tebi ni€ brez vsacega
najmanjfega ugovora od strani §tajerskih in ko-
rofkih Nemcev. Naj pa ,Narod“ kaj tacega naredi, e more.
Pa saj sem Ze rekel, da me ne razume. Zal!

Zdaj pa naj bo konec, saj bi sploh ne vedel Se kaj no-
vega pristaviti. Starega pa imam Se veliko. Priporofam pa
vender le ,zgodovinsko pravo® to je ,general-mazilo“
za nas, brez tega ni spasa, niti ,Spasa“. Pa Dimitzovo zgodo-
yino v roko, h krati imamo jednakopravnost in zdruZenje Slo-
vencev.

Ce 7e hotemo politizirati, ne premisljujmo francoskih in
Skandinavskih razmer, ampak vprasanja, ki S neso ,spruchreif“,
to je poljé, na katerem sem jaz specijalist. Nasim drZavni-
kom treba dati povoda, da ustvarijo boljSedrzav-
nopravno stanje na jugu, kako? tega pa ne povem in ne
vem, ker to vpraSanje fe ni .spruchreif“, zato pa Se jedenkrat
toplo priporotam zgodovinsko pravo in Dimitzovo zgodovino,
celd tistim, ki so pledasti, pomagalo jim bode ,sub titulo® mo-
drosti.

Cudez pri belem dnevu!

Gospod urednik! Mnogo se je Ze o nasem mesteei pisalo
dobrega in slabega, veselega in Zalostnega, imeli smo Ze mnogo
potovalcev mej nami, a tacega potovalea, ki bi o nafem mestu
pisal take novosti, kaker$ne se Citajo v podlistku nekega slo-
venskega lista, tega pa se ne spominja nikdo najstarejSih ljudij.
V omenjenem podlistku se namreé piSe mej drugim: ,Urno to-
raj hitim v mestice (BreZice), ki je sicer majhno, pa jako
prijazno, stoji na meji spodnje Stajerske, na Kranj-
skejin Hrvatskej meji“.

Zagotovljam Vas, da pri nas v BreZicah do sedaj Ziv krst
ni tega znal. A nadalje se ¢ita v istem podlistku: ,Drugi dan
se s prijateljem loéiva, on se odpelje po opravkih proti Samo-
boru, jaz pa sem Se ogledal breski grad grofa Attemsa,
v katerem so sodnijski uradi in samostan Franéiskanov.”
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Zagotovljam Vas, gospod urednik, da sem te vrste trikrat
tital, da sem si o¢i imel, ker sem mislil da se motim. A res
je, res! Le vsled Cudeza se je moglo zgoditi, da se je z jed-
nega kraja mesta prestavil samostan FranCifkanoy v Attemsov
grad na drugem konci mesta. Ker pa bi v gradu, dasi je pro-
storen; za samostan ne bilo prostora, moral se je poprej Se
raztegniti in to bil je tudi ¢udeZz. Radoveden sem, kaj porete
grof Attems, ko pride v Brezice in najde na dvorid¢i svojega
grada samostan in 0o. Franéiskane? Na ta ¢udeZ se sigurno
ni mislilo, ko se je posvetovalo o fideikomisnem zakonu. Stvar
bo tedaj vazna tudi za juriste. Zanimljiv slucaj! reklo se bode.
Cudno je le to, da pri vsem tem CudeZi ni nih¢e nicesar opazil,
dasi je bilo baje ,okolo 7. ure zjutraj“.

Vidite, gospod urednik, da se Se v nadih dneh CudeZi gode.
Zdravstvujte !

Brezice koncem julija 1883.

Jurij Benko 1. r.
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zove se mala kréma v Ljubljani, kjer se toti dobro Plzensko
pivo in nahaja ob vsakej uri dokaj gostov. Nekateri gosti so
vsakodnevni, Nemee bi rekel ,Stammgiste®, ki sedévajo vedno
pri istej mizi in te pikro gledajo po strani, ako si bil v svojej
nevednosti tako predrzen, da si zavzel jedunega teh privilegiran-
cev mesto. Bolje tedaj pogodis, ako si toliko previden, da si
izberes mizo, kjer ni teh mogotcev, kajti potem se ti ni bati
pisanih pogledov in si tudi v tej zadevi na dobrem, da gledas
na omenjeno mizo bolj 8 ,tije perspektive® in poslusaS mo-
drost, ki se ondu razklada,

Nedavno bil sem v tem sreénem poloZaji. Pri mizi bilo je
yseh navadnih dvanajst aposteljnoy, naj modrejSi mej njimi pa
neki profesor, ki govori ,de omnibus rebus et quibusdam aliis®,
ki je bil Ze povsod, in kateri bi moral po svojih pripovedkah
— kakor se je vestno zratunilo — Ze mnad 300 let biti star.
Moz je gostobeseden in zares jako izviren. Temu v dokaz
naj sluzi jedna njegovih lastnili pripovedek. Govor bil je o razte-
zanji teles po toploti in o Kréenji v mrazu. ,Cujte gospoda*, pri-
¢ne z vaZznostno nagubanim obrazom omenjeni profesor ,kaj se
mi je danes pripetilo. Gosp. N. poklical me je v svojo tovarno,
naj pregledam in preistem njegov parni kotel. Saj veste, da sem
za ta posel strokovnjak. Ko dojdem tja, bil je kotel e vrot.
Ker se mi je mudilo, nesem mogel dolgo takati, temvet zlezel
sem kmalu v Se precej topli kotel. Preiskujem in preiskujem
in ko sem s svojim opazovanjem gotov, hotem zopet vun. A
mej tem, ko sem se jaz bavil v njegovem trebuhu, se je kotel
ohladil in luknja, po katerej sem priel vanj, po znanem fizi-
kalnem zakonu skréila, nasproti sem se pa jaz pri svojem teZa-
vnem poslu prav posteno ugrel. Tedaj gospodje, luknja manjsa,
jaz pa vsled toplote debelejsi, kaj je naravna posledica? kaj
druzega, nego, da nesem mogel vun. Vsi poskusi bili so za-
man, bil sem zaprt v Zeleznej krsti. No, pa jaz, kot strokov-
njak, znal sem si pomagati tudi v tej zadregi, kdo drugi bi
poklical dva delavca, da bi opilila luknjo. A k temu treba naj-
manj dveh dnij, in kdo bi epel toliko ¢asa v parnem kotlu. Bil
gem praktitneji. Poklical sem dva delavea in ta dva sta mo-
rala z brizgalnico tako dolgo brizgati studeno vodo na me, da
se je vsled mrzlote moje truplo zopet toliko skrtilo, da sem
se naposled vender splazil iz kotla vun. To ni fala, ampak
bridka resnica. Nikdar vet ne grem v Se topli parni kotel!®

,To brizganje s studentnico mi ni¢ kaj ne dopada,“ tako
povzame izmej vernih posludalcey dobro rejen mozak besedo.
»Kako lahko se ¢lovek prehladi.® Ali bi ne bilo bolj prakti¢no,
ko bi bili zopet pod kotlom zakurili, da se po toploti luknja
zopet raztegne?“ '

,Gospod profesor pa spete, kaj ne?* odvrne zopet tretji
izmej druzbe.

O tem, da bi se pod kotlom kurilo, tudi gospod profesor
ni hotel ni¢ znati, ker menda ni bil pripravljen za ta slutaj,
zato je hitro poklical:

,Noch ein Kriigel Bier!*

Jaz pa sem placal in. odSel
bil pred prihodom.

mnogo modrejdi, nego sem

Nenavadni gost.

Resna premisljevanja penzijoniranega filozofa
lzidorja Muzlovi¢a.

Kadar jaz svojim mislim avdijenco dajem, petam se Cesto z
nasim slovenskim asnikarstvom, ki je nekak barometer naSega
polititnega Zivljenja. Nade Casnikarstvo razvija se prav lepo, vsako
leto imamo vet listov, kateri vsi, izim8i samo mleéna brata
,butelina Ljubljanskega® in to sta ,Kmetski prijatelj* in ,Ljud-
ski glas® prav koristno zvrSujejo svojo nalogo. Imenovana dva
fista tudi ne smemo pridtevati resnim Casnikom, kajti oba sta
le brblji, klepetulji, ki morata gibati Celjusti, da se ne raz-
klenejo.

Jaz sem v obée jako zayzet za Casnikarstvo slovensko, a
kakor sem Ze zadnji¢ prav odlofno grajal krivo natelo: da je
jednako zasluzno graditi bozje hrame, ali pa narocevati si list
gotove tedence, tako mi je danes zopet prislo nekaj Cez jetra.

Cital sem namre¢ nedayno! ,Da ,Slovenec® v nobe-
nem oziru ne bode zaostajal za drugimi dnevniki,
skrbeli smo za to,da bode prinasaltudinajnovejsa
telegrafitna naznanila®

Odkritosréno refeno, jaz kot iskren prijatelj slovenske
zurnalistike bi ne imel prav nié ugovarjati proti temu izreku,
da je istinit, temve& veselil bi se, da se nam je posretilo, iz-
davati dnevnik, ki ugaja vsem terjatvam in najskrajnijem zah-
tevanjem nafe dobe.

A te omenjeni izrek pregledam z drobnogledom, nahajam,
da je Sepav na vet stranij. Nagromadenih je preve¢ tropitnih
izrazov, iz vsega stavka vidi se prevet in neopravitene samo-
svesti. Kdo more trditi, da v nobenem oziru ne bode zaostajal
za drugimi dnevniki. Ne bodemo v vzgled stavili dnevnikoy,
kakor ,N. Fr. Presse®, ,Kilnische Zeitung® ,Pester Lloyd* itd.,
kajti nasa uradna Laibacherica vas Ze spravi ,ad absurdum®.
Kje imate toliko eksekutivnih draZeb, kje imate tolikrat po-
navljane obljube: ,,Wir kommen noch ausfithrlich darauf zuriick®,
kje imate take inserate, kakor:

wDr. Hartmanns Auxilium, bestbewidhrtes Heil-
mittel ete.

in kje toliko zalogo superlativoy in poklonov za mnem$ko gle-
dalisCe itd. ,

Tudi izraz ,,za drugimi dnevniki® izbran je jako
nesretno, kajti govorjeno je brez vsake izjeme. Tekmovati ho-
tete tedaj z vsemi ,,éihrnimi‘* dnevniki, katerim ne znate niti
vsem imén. To je v istini veleteZaven, nemoZen posel, prevzeta
in prevzetna naloga prevelika. V to svrho treba bi bilo celo,
predrugaditi lista tendenco, sicer morate brez dvojbe zaostajati
v radikalizmu, socijalnem demokratizmu in v drugih brezbroj-
nih izmib. Ta izraz bil je tedaj vsekako nesreten, kajti na
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«nevnik, ki bi v nobenem oziru ne zaostajal za dru-
gimi dnevniki, bil bi ponosen najmogotneji narod na svetu,
kamo-li mi maloStevilni, uborni Slovenci. Tak dnevnik bil. bi
uzor za vseh vekoy veke.

A ravno tako Sepava je pa tudi motivacija. Najnovejsa
telegrafitna porofila naj bi proizvajala ¢udeZ, da dnevnik ne
zaostaja v nobenem oziru za drugimi dnevniki? Telegrami, ki
bi prouzrotevali tak utinek, bili bi ve¢ nego zlata vredni,
kajti ti telegrami morali bi biti ob jednem uvodni ¢lanki, pod-
listeki, dopisi, domafe in razne stvari. Morali bi opisavati vse
gibanje borse in raznih vrednostnih papirjev in zadolZnie, na-
-domestati bi morali vse inserate od ,kleine Anzeiger* do
»Schmerzlos® itd.

Telegrami naj bi tedaj bili splofno sredstvo za ves list,
za vse razne rubrike. Nelogitnost omenjenega stavka je tedaj
razvidna na vse strani. Izrazi so, kakor reteno, nesreini.
Namesto ,,v nobenem oziru*. reklo bi se morda v tem oziru*
a tudi to bi ne bilo pravo, kajti toliko telegramov, kolikor jih
imajo Dunajski in drugi listi, mi ne zmoremo. Tedaj ne preo-
staje druzega, kakor na ravnost refi: ,kolikor moZno® ali
pa .po nadih silah®. Namesto ,za drugimi dnevniki mo-
ralo bi se pisati ,.za dnevniki ljubljanskimi** ali %¢ bolj jasno
»2a dnevniki slovenskimi“ Slednje pa je kotljiva stvar,
ker bi to cikalo na dotle jedini slovenski dnevnik. na ,Slov.
Narod®. V bojazni, poklicati otroka po pravem imenu, pokazati
kam pes taco moli, (Vedno od sebe. Stavec.) nastal je omen-
jeni nestvor, kateri trebe pretitati mej vrstami, kakor sem
storil jaz, ki se s tacimi stvarmi od nekdaj Ze rad petam.
Nadejam se, da mi ne odrefete priznanja, ko sem omenjeni
-nestvor razpravljal mirmo in objektivno, kakor se mej nami
.spodobi, brez vse strasti, ker mi je na tem, da se Ciste poj-
movi in nazori. Tedaj:

sNur keene Feindschaft niche!“

Za Narodni dom.

Spectabilis: O zdravo, Diogenes; ti ima$ denarjey
«denes, ker tako po konei nosi$ glavo!

Diogenes: Pojdi no sem, glej 60 goldinarjey imam in
povej, kam greva pit. Politika je placala.

Spectabilis: Ce ima$ odveé denarjev, daj goldinar za
sNarodni dom*.

Diogenes: Bi mi se smijali ljudje, ko bi jaz dal gol-
dinar za Narodni dom.

Spectabilis: Tedaj mi pozajmi jeden goldinar.

Diogenes: Ce mi ga bo§ vrnil.

Spectabilis: Bom.

(Dan pozneje.)

Spectabilis: No, Diogenes, kam me bo§ danes vodil?

Diogenes: Ti bo§ moral mene voditi, jaz nemam
nit ved.

Spectabilis: Saj nemam denarjev.

Diogenes: Tisti goldinar bova zapila.

Spectabilis: Tistega si dal za Narodni dom.

Diogenes: Nisem ne dal, ampak kar preostane, naj bo
za Narodni dom.

(Pol ure pozneje.)

Spectabilis: Platal bom!

Natakar: Cetiri %ade piva 40 krajcarjev.

Diogenes: No vidi§, ves svoj imetek sem dal za Na-
rodni dom; naj me posnemajo in tako storijo vsi Slovenci, e
prevet denarjev bomo imeli za Narodni dom.

Spectabilis: Dobro si rekel, Diogenes; 60 krajcarjev
bo§ tital v ,Slov. Narodu“, a pohvalil te bo ,Skrat®

Pametna misel.

Dva slovenska lista priporotata, naj bi se Stajerska, Ko-
Kranjska in primorske deZele zjedinile v jedno admini-

Toska,

strativno celoto, a ta predlog pobija ,Slov. Narod®, &e§, da bi
potem Nemei zadobili vetino in bi Slovenci ostali na veke v
manjéini. To pa ni res: zakaj pa imamo svojega Ivana Macuna ?
Macun bo namret napravil za vse nemske Stajerce in Koroice
spritevala, da znajo slovenski, in vsled tega bo slovenska ve-
¢ina gotova.
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Cmeolkavzar in UsSperna.

Izviren roman.
1z kanibali&ine poslovenil Siyor.

Ne plasite se nad tem naslovom, kajti meni ni namen,
ge manj pa potreba, .uzmati“ snov, kjer koli si bodi, kakor
to prakticirajo ,sans géne® osobe, ki koprmé po slavi Uzmo-
vitev in za to svoje vel nego &udno postopanje menijo javno
muenje pridobiti na svojo stran, ako se iznebé kakega lehko-
peznega dovtipa.

Ne bodem tedaj priobeval tega romana Se jedenkrat kot
»pogreto jed*, ker vem, da ga je vsak mojih Citateljev itak
ze v ,Ljubljanskem Zvonu® C¢ital in tudi razmerno prebavil,
zabeleziti pa hotem, kako se naSe oblinstvo temu romanu na-
sproti ponasa.

Nase obtinstvo, ki slastno in strastno &ta in narotuje
vse brezmiselne, nenaravne in nenravne a dobro kolportovane
nemske romane in novele, ki se navdusuje za deloma jako podle
proizvode francoske in italijanske literature, ima zlo navado,
da pri ovolji domacih modric, zapne suknjo do pod vrata, na-
mrgodi ¢elo v umeteljne in goste gube ter hoe s posebnim,
izredno natanénim vatlom meriti dela naSih leposlovnih pi-
sateljev.

Tako je bilo, tako je Se dan danes. V nemséini izvrsten
in ,dobro dodel“ je vsaki ,Schund®, ko pa pride govor na
slovensko, ¢e tudi izborno delo, se z nekako prisiljeno in ni-
kakor utemeljeno obCutljivostjo polaga vsako besedo na vago
in tako rekot zahteva, da bi nasi pisatelji bili vzor vsem asom
in vsem narodom: Vsakdo hote biti kritik, razsojevalee, vsak
hote pokazati svojo bistroumnost, celo taki, ki spisa, o katerem
se sute razprava, niti titali neso.

To je zrcalo, katero drzim nekaterim ¢lanom naSega
obéinstva nasproti, in to zrcalo kaZe pristno.

O tem osvedotil sem se ravno pri ,Cmokavzarji in Uperni®.
Prej moram izreti svoje subjektivno mnenje v tej zadevi. Ko
sem Cital ,Cmokavzarja in USperno“ prvokrat, smejal sem se
na ves glas, Cital sem Se jedenkrat. Isti nasledek. In danes,
ko sem ta roman preéital Ze veckrat, nahajam $e vedno novih,
poprej neopazevanih dovtipov. Kdor se je kdaj zanimal za nemsko
in sploh inostransko literaturo, kdor pozna tudi slovensko slov-
stvo, priznaval mi bode, da je to jako duhovita in dovriena
satira. Ocenjevati pa se mora jedino s stalifa satire, ki je
ob jednem stroga kritika samoljubnega preplodnega pisatelja
in navod, kako bi se ne smelo pisati. Kritika v nas Se
ni dobila prave domovinske pravice — poSilja se navadno po
najkrajsem potu na odgon — satira pa nam je skoro #e mova
in kaj malo jih je, ki so ¢itali in razumevali ,JeZo na Parnas®
ali Erjavievega ,Snap&nepkovskega®. Drugih pravih in dobrih
satir pa nemamo.

Ni ¢uda tedaj, da pred tem novim proizvodom marsikdo
strmeé obstoji in ne ve niti na levo, niti na desno, ne vedoé,
kam vse to meri, koga je dovtipni pisatelj na muho vzel. A
naSe obtinstvo je v tacih sluéajih iznajdljivo! Izda se prarola,
da je kaj tacega preved, da ni na pravem mestu, da je v obée
poper prehud, in take  krilate besede® Sirijo se od ust do ust,
kar je tem prikladneje, ker ne treba vet napenjati svojih
dudevnih sil.

ul sem nekaternike: ,To je za ni¢!®

SPa zakaj za ni¢, ako smem vprafati?¢

Zato, ker naSi kmetje neso taki, kakor ,Cmokavzar in
USperna‘.

»Ravno zbog tega je ta roman izvrsten. Ali ne veste, da
je ta roman satira?*
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,oatira? Pa na koga? Jaz nesem nifesar o tem Cital. A
zagotovljam Vam, da sem zadnji¢ ¢ital ta roman neZnemu spolu,
4 vse gospice bile so nezadovoljne. Dolgotasile so se*.

wNaravno, ker sami neste znali, tolmaciti njim. Ko bi pa
bili povedali, da so povod tej satiri A. K. povesti in romani
in bi bili najpred slednje ¢itali, pozneje pa satiro ,Cmokavzar
in USperna®, bili bi Vadi nazori drugani in gospice bile bi
se dobro zabavale.® :

»No, morebiti imate prav. Pa zakaj je ravno ta roman
v ,Ljubljanskem Zvonu®, ne pa kje drugej ?¢

SKer je ,Zvon* leposloven list in ima zbog tega nalogo
prinafati ocene vseh nadih leposlovnih proizvodov. Ocena pa
more biti v obliki kritike, satire, razprave itd. Ce ne v ,Zvonu",
kje pa naj bi bil ta roman?*

Tega ba§ ne znam, a ,Zvon“ ni za take stvari®.

~Amice, ne znam Vam druzega leka, nego, da pazljivo
pretitate A. K. povesti in romane, potem ,Cmokavzarja in
Ufperno*, da potem par mnoti dobro spavate, par dni dobro
premidljujete, potem pa pridete zopet k meni, da se razgovar-
java na. dalje’.

PriZel je ez nekoliko dnij in bil je spokorjen.

Taka mnenja pa neso ni¢ gorostasnega, kajti nahajamo
jih celo, ako prelistujemo nekatere nafe Casnike, ki nikdar ne
uvazujo, kaj se pisalo, nego vedno povprasujejo jedino le: Kdo?

Najnovej&i nas dnevnik pife namre¢, da Se nikdar
in nikjer ni ¢ital toliko podlosti, kakor bas v ,Cmokavzarji in
Uperni. Verujem, da so gospodje resnico govorili. A ravno
8 tem izpovedali so javno, da se grozovito malo brigajo
za slovensko literaturo, sicer bi se bili preve-
rili, da so vsi v ,Cmokavzarji in USperni“ rabljeni izrazi
,ad verbum® vzeti iz A. K. povestij in romanov, da so se
celo celi stavki ponatisnili nepremenjeni. Podstava vsemu
kanibalskemu romanu ni izmiSljena, temve¢ pre-
Zalostna istina!

In ,Brencelj* mislil je, ne menet se za lastninske pra-
yice pisateljeve, da sta ,,Cmokavzar in USperna‘* jako dober
plen  Pograbil je oba z Migomrdo vred in odstopical v svojo
.duplino. A satira je nevarna, kakor na vojuem polji zaostali
projektil. Naj stokrat s prisiljenim humorjem zagotovlja, da je
bil roman ,.Cmokavzar in USperna® njemu namenjen, sprevidi
-vendar vsakdo iz ponatisa, da je ,Brencelj** na vse zadnje
vender le glasilo kanibal$¢ine, ker mu je tako izredno
dobro dosla.

In s tem bodi moja razprava za danes kontana s sréno
zeljo, da bi vetkrat omenjena satira imela zaZeljeni utinek,
-tak namre¢, da nasi pisatelji ne hrepene samo po slavi mnogo-
in hitropiscev, temve¢ po slavi pripovedovalcev in romanopiscev,
ki so z naravno nadarjenostjo druzili fino opazovanje, dober
~okus, eleganten slog, ki so se bolj brigali za vestno in pristno
risanje znatajev, zanimljivih situvacij, za krajem in osebam
-primerno snov, nego li samo za kratko- in dolgocevne pipe, za
raztrgane in prazne hlale, za bosopete kovate — po slavi pi-
-sateljev, ki so stvarjali izvirna dobro premisljena in
-opiljena dela, ne pa na ,riSpete” tega ali onega pisatelja
-nabijali svoje neukretne kvedraste fkormje. j

S kratt.

Pomota brez hudih nasledkov.

Nekje, — ne trdim da je bilo ba§ v Ljubljani — osno-
vali so ribifko druStvo. Druftvo pa mora imeti predsednika.
“Tudi to drustvo ga je imelo, morebiti celo dalje, nego mu je
bilo ljubo. K temu dostojanstvu treba v prvej vrsti, da tlovek
kot predsednik ribi¥kega drustva, zna ribe jesti. Kajti, ako rib
‘jesti ne zna, zapiti se mu ribja kost v goltanec, zadusi se in
potem — naravno — ne more vel biti predsednik. In resnici
na tast moramo izpovedati, da drudtvo do sedaj Se ni imelo
nobenega zadufenega predsednika. Omenjeni predsednik pa je
znal ribe jesti, kakor nih¢e, zaradi tega slovel je po vsej pra-
vici, kot avtoriteta v tej stroki in marsikdo pralal ga je za
svet. MoZ je taka vpraSanja reSeval, kakor je vedel in znal
in kar je najva’neje, ohranil si pri vsem tem izvrsten Zelodec.

Nekega dne dobi od prijatelja na deZeli pod svojo adreso,
4 s pristavkom ,ribifkega drudtva predsednik® ne-

koliko rib. Kot strokovnjak znal je, da prienja kulturno-histo-
ritna vaznost rib Se le tedaj, ko se prineso kuhane ali ocvrte
na mizo, vsled tega nesel je i on dobljeno naklonitev — tako
vsaj si je mislil — domov ter je dobro pripravljene ribe tudi
slastno in z velikim apetitom zavZil. Ni imel ne hudih sanj,
ni ga tif¢ala mora, niti Zelodec.

Drugo jutro pa mu prinese listonoa dopisnico, na katerej
je bilo Citati :

Ljubi prijatelj!

Véeraj sem Ti poslal nekoliko rib, pozabil pa sem Ti
pisati zakaj. Vse te ribe poginile so nenadoma. Prosim Te tedaj,
da je preiStes in mi naznani§, za ¢em so poginile. Zdrav-
stvuj! Tvoj

N. N.

Sredstvo proti tascam.

Za mlade zakonske, prevet nadlegovane po ta¥ah, ki bi
rade potovale po svetu. Debela taita nadlegovala je svojega
zeta no¢ in dan, naj bi % njo in s svojo mlado soprogo Sel na
potovanje za zabavo. Naposled se zet vender omeéi: ,Dobro,
draga ta¥fa, pripravljen sem, da odpotujemo a opozarjam Vas
da pojdemo dale¢!* Tadfa (radostnega obraza): .Izvrstno! In
kam gremo?“ Zet (dvorljivo se smehljaje): ,Najprej gremo na
Ischijo in — — ko bi to ne zadostilo — — od tam pa
v Kajiro, draga tasta!® (Obraz tadte ni vet radosten.)

———T T —

Dr. HKeeshacher

ima nefuveno sreto. On je, kakor Nemec pravi ,nedeljsko
dete“. Nefemo razpravljati, kaj je vse dosegel in kako, kako
se je sukal po vsakdanjej sapi, dovolj bodi, da zabelezimo samo
to, kar nam je v najnovejSem spominu. Slavnostnemu odboru
— Bog mu daj, ¢e ne nebes, pa Kaj druzega, kar si je po-
Steno prisluzil — zdela se je slovenska kantata predolga, a
dr. Keesbacher videl se mu je kratek, Isto tako srefna
bila je njegova brez usmiljenja dolga versifikacija. In sedaj
jedva so slavnostni dnevi pri kraji, Ze se mu zopet nakaze
400 gold. za potovanje v Berolin, da si ogleda in se brati z
dolgopetimi Braniborci. Ni mu treba skrbeti za sredstva proti
koleri in vsemu njenemu spremstyu, kot zdravstvenemu dosto-
janstveniku in veStaku ne treba mu najnevarnejSega &asa pre-
ziveti v Ljubljani; ,kakor tica, ki leti ¢ez goré in Cez pla-
nine,“ tako je tudi on pograbil svejo prtljago in el v metro-
polo ob Sprevi, polivat na svojih zaslugah izza slavnostnih dnij.
Zavistni jeziki sicer trdé, da bi po praviei k higijenitnej raz-
stavi v Berolin moral kdo drugi, a nam in menda dru. Kees-
bacherju zadostuje izplaéanih 400 gold. kajti  kar je, to je!

Talza stal

Gg. Rogelj in Suhoblodnik kaj rada napetih lic, kakor
tisti angelji, ki trobijo sodnemu dnevu, kritita v svet, kako
jima je na srei ljudski blagor, kako sta zavzeta za blagostanje
delavcev, kako sta ona dva jedina skrbna, olajSati bedno stanje
obrtnikov in delaveey. A obadva govorita drugate ter delata
zopet drugate.

Suhoblodnik je pri zadnjem shodu zahteval, naj bode pri
zaprtih durih. Kaj ne, kako svobodomiselno! Urednik ,Ljud-
skega glasu® si ne upa, jayno razvijati svojega programa svojih
natel, kako ljudstvo zastopa tedaj pri zaprtih vratih?

In Rogelj alias Regali, ta Clovekoljub, ta ljudomili milo-
srénez, ki ima za obrtnike in delavee tako mehko sree, da se
kar taja kakor surovo maslo na Zerjavici, isti Regali, s krstnim
imenom JoZe, prevzel je zgradbo lesene ograje pri novej pri-
pravnici v Ljubljani. Pri tem potetji postopal pa je tako ,so-
cijaldemokriitzig®, da je moral klicati policijo na pomot, sicer
bi mu bili delavei ,ad oculos® in morebiti Se kam drugam po-
kazali, iz kako trdega lesa da je ograja.
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Pogovori
soseda Brezovitarja in Bizovicarja.

Brezovicar: Si li ¢ital ,Laibacher Zeitung®, kako oZi-
gosa dopisuna Konschegga ?

Bizovitar: Cital sem, ¢ital. Dobro je povedano. Le ne-
kaj mi ni po volji.

Brezovitar: In kaj je to?

Bizoviar: Da mu v &anku vedno pravijo moz To ni
prav. Ako je Konschegg moz, kakini so potem po=
balini?

*
* &

Brezovicar: Sosed, povej, kak razlofek je mej drom.
Keesbacherom in Doberletom ?

Bizovitar: Razlotka je prav malo. Oba poSiljata svoje
klijente k sv. Kristofu. Prvi jim zapisuje zdravila, ¢e pa zdra-
vila ne pomagajo, ¢Cita jim jedno svojih versifikacij. Slednje
sredstvo je radikalno. V drugi¢ nihée ve¢ ne posluSa, prej je
po njem. Drugi, to je g. Fran Doberlet pa dejanski dokazuje
da smrt ni zastonj.

Brezovitar: In vender se oba poCutita dobro?

Bizovitar: Kaj bi se ne? Kakor Nemec pravi: ,Die
Menge macht es.“

*
* *

Brezovitar: Katero mesto v Avstriji je najbolj zdravo ?

Bizovitar: Mnogi trdijo, da Gorica. Za tega delj pra-
vijo jej avstrijgka Nizza. A dr. Keesbacher y svojej najnovejsej
knjigi dokazuje, da je Rudolfovo najbolj zdravo mesto, ker on-
dukaj razmerno najmanj ljudi umre.

Brezovitar: Dr. Keesbacher, ta je pravi. Pravi sicer,
da je Rudolfovo najbolj zdrayo mesto, sam pa prav dobro ve,
da je najbolj zdravo mesto Ljubljana.

Bizovitar: Ta je pa nova. Vedno sem ¢ul, da je
Ljubljana jako nezdravo mesto.

Brezovitar: Kaj Se! Ljubljana je tako zdravo mesto,
da dr. Keesbacher prav lahko potuje v Berolin in se vsi nje-
govi bolniki vsled tega ni¢ slabSe ne potutijo.

woehwarz-roth-talmigold.”

Ker se nih¢e ne meni za gospice Meil,
Zato nosijo schwarz-roth-talmigold alleweil.

Tudi Maringerjeve so si take trakove pripele,
Vsled tega neso ni¢ bolj debele.

Ribice lovi ribi¢ na ,sike“,
MozZje pa ne lové se na take trike.

Kaj bili bi Gorenji Stajerci brez krofév,
Kaj omenjene gospice brez trakév?

Da bo fe vet efekta, naj si oskrbé,
Za prihodnjo nedeljo ¢érno-rudeée-Zolte kuhdlnice!

—— T —

Grozovita situvacija.

V gosp. Aueérja izvrstni krémi, v takozvanem ,vagonu®
bilo je zadnji¢ pri jednej mizi na jedenkrat sedem nemgku-
tarskih krojacev.

Nekdo sprozil je misel: Kaj, ko bi sedaj skozi duri pri-
lezel pravi praveati polz z razpetimi rogovi in bi se postavil
nemskutarskim Krojatem nasproti? Kdor pozna dotiéni prostor,
razumi takoj, da bi bila situvacija zares grozna. Pri oknu bi
ne mogli vun, ker je Zelezje premotno, preko polza tudi ni
mozno, tedaj bi, ker druzega izhoda ni, iz zgolj obupa po-

agali.

Nastala bi borsa ,za evirn in Zvirco.*

—— T PSR S

Megj dvema nemskutarjema.
Kz 77

L

A. Tschau, griiss’ dich!

B. Servus, dobro jutro! No kaj je novega? Kaj pa dela
dr. Schaffer?

A. Prav ni¢ ne vem, od znanega dogodka v kazini, izginil
je kakor kafra.

B. Od znanega dogodka? Katerega ? Jaz prav nié ne vem.

A. Kaj tega ne ve§? Znaj, v slavnostnih doeh bila je
neki veéer godba v kazinskem vrtu. Nasdim Belokranjeem do-
padal je ali kazinski vrt, ali pa godba in 8li so vsi notri. No-
beden iz med njih pa ni mislil na to, da bi se prej preoblekel
temvet §li so vsi v svojej prelepej narvodnej opravi na vrt, ter
zavzeli jedno mizo. Dr. Schaffer priSedsi iz notranjih prostorov
na vrt zazre nase Belokranjce, obledi in vsklikne: ,Um Gottes-
willen, ist denn schon ganz Bosnien da?“ Prestradil se je tega
nepritakovanega prizora, te nenadne stafaze tako zeld, da je
takoj drugo jutro pobral svojo prtljago in Sel se nekam hladit,
kam mi ni znano.

Botani¢en vrt

je lepa, koristna naprava. Tudi v Ljubljani imamo nekak jednak
zavod. A ne gledé na to, da je prostor za botauiéni vrt Ze takoj
s potetka bil jako nesretno izbran, oskrbuje se tudi ta vrt
tako slabo, da nikakor ne zadostuje svojemu namenu. Drugod
po druzih mestih odprti so taki vrti vsacemu, razne rastline
zastopane so v izredno lepil eksemplarib, povsod napisi, vse
sistematiéno razredjeno, pri nas pa menda botaniéni vrt sluZi
jedino v to, da se v njem prideluje lepa in okusna salata, ka-
tera se potem pri ,Hrvatu® primerno zavZiva in za-
liva. ,Was niitzt mich der Mantel, wenn er nicht gerollt ist,*
kaj koristi nam botanitni vrt, ako ne zadostuje svojemu na-
menu ? Botani¢ni vrt izro¢i naj se vestnemu veséaku, da
bode zopet vrt, kjer si more ¢lovek kaj priuditi, ne pa pustota
kakerSna je sedaj.

——S TR

Duhovita pisava.

V nekem podlisteku ¢itali smo te dni:

»Kakih sto korakov od tod, na nasprotuni strani, stoji lepo
poslopje, pred kterim dobro obdelan vrt kaZe, da morajo
stanovati tukaj pridne roké.*®

Ce %e pridne roke morajo tukaj stanovati, naj nam bi
bil pisec vsaj povedal, kje stanujejo pridne noge, pridna glava
in gploh vsi pridni deli dofitnega trupla, Prevel skromnosti!
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dDopisi-iz Ljubllans
v Dunajske Zidovske liste porotali so v zadnji as toliko grozovitosti, da bi marsikdo utegnil naposled verovati, da je zavla-
dala v Ljubljani res Ze tolika nesigurnost, ka iz vsacega Zepa Z%e gleda revolver in se brez bodalea in gorjate nihée na

ulice ne upa.
Da se resnica prav spozna, pobrinili smo se, da v naslednjih podobah predstavljamo ¢citateljem, kako brezvesten
dopisnik pisari, kako pa je v istini v idilitno dolgotasnej Ljubljani.

HSlovenci v Ljubljani si dosledno prizadevajo zavzemati vsa tako, da marsikateri Nemec ne ve, kamn bi glavo poloZil

mesta in vse prostore, Nemcem namenjene

‘i" ‘;J;;c]ss THt:ns;}i |l

Predrznost Slovencev je e tako vzkipela, da Ze navadne krice-

in si nemske dame pri belem dneva niti na ulice ne upajo. )
nice meni ni¢ tebi nié nemske dame za lase vletejo,
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Uprava vseh visokih uradov izrotena je Slovencem,

«tedaj se ni Cuditi, da marsikateri Slovenec Se tako mirnega
Nemca kar od nog do glave meri.

Ker vsi drugj listi akoravno ne vemo zakaj, dosledno
moléé, naj objavi ,Skrat*, da je bil tudi na$ obée priljubljeni
in mmogotislani drZzavni pravdnik g. Per8é povabljen k

dvornemu obedu.
*
* *

Prve dni meseca julija postajalo je na kongresnem trgu
mnogo Jjudij, ki so obCudovali nasega slavnostnega odbora
slavna in manj slavna dela. Pred soho, na katerej je na jednej
nogi popolnem ravnoteZno stal ,Angelj miru®* — kar pa ni-
kakor %e ni jamstvo za evropski mir — bilo je vsekdar dosti
gledalcey, ki so brusili svoj dovtip nad tem ljubljanskim umo-
tvorom (?). Nekomu ni bila soha povsem po godu. Nevoljen
obrne se tedaj k ba3 doslemu Fr. Doberletu rekoé:

» warum haben sie nicht die ganze Siule canellirt?®

Doberlet: ,War halt kane Zeit mehr, sonst hiitt’ mer
ohnehin die ganze canalisirt®.

W
® »*

V Ljubljani pozidali so novo cerkev, ki ima po poroéilu
nekega tukajinjega Casopisa jame v zidu. Stavbeni urad,
kje 8i?

»
* *

Na$ slavnostni odbor obnafal se je jako tudno. Imel je
veselje za nerazmerno drage stvari, kakor na pr.za Korsike
nepotrebne cvetlice, s katerimi je kvaril ob sebi lepo ,Zvezdo“.
Protestoval je proti slovenski kantati, &e%, da je predolga.
dra. Keesbacherja deklamacija, dr. Keesbacher sam in Fr.
Doberlet, ta dva dolgopeteca zdela sta se mu pa 3e
prekratka.

*
*

*
Razsvitljava v Ljubljani bila je tako sijajua, da nemsku-
tarjev ni bilo niti sence.
3*
* *

V staronemskej pivnici v Gradei Citajo se naslednji P.
Roseggerjevi stih:
»D" Odam hat d' Liab aufbracht,
D' Noah den Wein,
's Davidl s Zitherschlogn,
Miissen Steirer gwest sein!“
Z ozirom na dogodke v Zagrebu bi se te vrste smele-
predrugatiti :
D’ Odam hat d° Liab aufbracht,
D’ Noah den Wein,
’s Davidl 's fenstereinschlagen,
Miissen Madjaren gwest sein®.

*
* *

Sedma boZja zapoved slove dau danes: ,Ne kradi!* Ne-
kateri listi pa se za to zapoved prav nié ne brigajo in to zbog
tega, ker pri njih velja nekdanja oblika: Ti nemas
krasti!

*
* *
. Ali se Ze kdaj videl hudica?
. Ne, nikoli Se ne.
. Tedaj poglej v moj Zep!
Jaz ne vidim nicesa, saj ni nié notri.
Vidi§, to je ravno hudidé!

| L]

lilza
S. Gregorli®a, ki je na prvej strani, dobiva se na fin
papir tiskana v ,Narodnej Tiskarni“. Cena 20 kr.

Ob jednem vabimo gg. narofnike, da ponové na-
rotnino.

Aok

Urednistvo ,é krata®,

Izhaja 10, in 25, dan vsacega mesecs, Cena za vse leto 3 gld, za pol leta 1 gld, 50 kr., za Zetert leta 8) kr. :
Posamine Stevilke po 16 kraje,, pri opravmitva v , Narodni Tiskarni*, kateremun naj se poiiljajo narofnine, reklamacije in inserati
Slednji ra¢unijo se po dogovoru.

ZaloZnik in odgovorni urednik: Janko Pajk.

~— Tiska .Narodna Tiskarna®.



